
STRATO ventilation A/S
Runetoften 22
8210 Aarhus V

CVR-nr. 26 83 18 06
CVR no. 26 83 18 06

Årsrapport for 2016
Annual report for 2016

Årsrapporten er fremlagt og godkendt på sel-
skabets ordinære generalforsamling den  23.

maj 2017

Adopted at the annual general meeting on 23 May 2017

Jakob Østervang
dirigent
chairman



Indholdsfortegnelse
Contents

Side
Page

Påtegninger
Statements

Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

1

Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

2

Ledelsesberetning
Management´s review

Selskabsoplysninger
Company details

6

Hoved- og nøgletal
Financial highlights

7

Ledelsesberetning
Management's review

8

Årsregnskab
Financial statements

Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

11

Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

23

Balance 31. december
Balance sheet 31 December

24

Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

28

Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december
Cash flow statement 1 January - 31 December

29

Noter til årsrapporten
Notes to the annual report

31

Disclaimer
The English part of this parallel document in Danish and English is an unofficial translation of the original Danish text. In the
event of disputes or misunderstandings arising from the interpretation of the translation, the Danish language version shall
prevail.



Ledelsespåtegning
Statement by management on the annual report

Bestyrelsen og direktionen har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar - 31.

december 2016 for STRATO ventilation A/S.

The supervisory and executive boards have today

discussed and approved the annual report of STRATO

ventilation A/S for the financial year 1 January - 31

December 2016.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The annual report is prepared in accordance with the

Danish Financial Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvi-

sende billede af selskabets aktiver, passiver og finansiel-

le stilling pr. 31. december 2016 og resultatet af selska-

bets aktiviteter samt af selskabets pengestrømme for

regnskabsåret 1. januar - 31. december 2016.

In our opinion, the financial statements give a true and

fair view of the company's financial position at 31

December 2016 and of the results of the company's

operations and cash flows for the financial year 1

January - 31 December 2016.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattelse

en retvisende redegørelse for de forhold, beretningen

omhandler.

In our opinion, management's review includes a fair

review of the matters dealt with in the management's

review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godken-

delse.

Management recommends that the annual report

should be approved at the annual general meeting.

Aarhus, den 23. maj 2017
Aarhus, 23 May 2017

Direktion
Executive board

Hans Christian Bech Thøgersen
adm. direktør

Bestyrelse
Supervisory board

Thomas Bruno Pedersen
formand
chairman

Troels Kryger Aggerholm Jakob Østervang

René Dupont Bo Jørgensen
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning

Independent auditor's report

Til kapitalejeren i STRATO ventilation A/S To the shareholder of STRATO ventilation A/S

Konklusion Opinion
Vi har revideret årsregnskabet for STRATO ventilation
A/S for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2016,
der omfatter anvendt regnskabspraksis, resultatopgørel-
se, balance, egenkapitalopgørelse, pengestrømsopgørel-
se og noter. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregn-
skabsloven.

We have audited the financial statements of STRATO
ventilation A/S for the financial year 1 January - 31
December 2016, which comprise  a summary of
significant accounting policies, income statement,
balance sheet, statement of changes in equity, cash
flow statement and notes. The financial statements are
prepared under the Danish Financial Statements Act.

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2016 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter og pengestrømme
for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2016 i
overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true and
fair view of the company's financial position at 31
december 2016 and of the results of the company's 
operations and cash flows for the financial year 1
January - 31 December 2016 in accordance with the
Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vor revision i overensstemmelse med inter-
nationale standarder om revision og de yderligere krav,
der er gældende i Danmark. Vort ansvar ifølge disse
standarder og krav er nærmere beskrevet i revisionspå-
tegningens afsnit “Revisors ansvar for revisionen af års-
regnskabet“. Vi er uafhængige af selskabet i overens-
stemmelse med internationale etiske regler for reviso-
rer (IESBA’s Etiske regler) og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vor øvrige e-
tiske forpligtelser i henhold til disse regler og krav. Det
er vor opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er til-
strækkeligt og egnet som grundlag for vor konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the “Auditor's
responsibilities for the audit of the financial
statements” section of our report. We are independent
of the company in accordance with the International
Ethics Standards Board for Accountants' Code of Ethics
for Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional requirements applicable in Denmark, and we
have fulfilled our other ethical responsibilities in
accordance with these requirements. We believe that
the audit evidence we have obtained is sufficient and
appropriate to provide a basis for our opinion.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management's responsibilities for the financial
statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregn-
skab, der giver et retvisende billede i overensstemmel-
se med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere an-
svaret for den interne kontrol, som ledelsen anser for
nødvendig for at udarbejde et årsregnskab uden væ-
sentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes besvig-
elser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements Act,
and for such internal control as management
determines is necessary to enable the preparation of
financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen ansvar-
lig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte drif-
ten, at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift, hvor
dette er relevant, samt at udarbejde årsregnskabet på
grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift, med-
mindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet realistisk
alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, management is
responsible for assessing the company's ability to
continue as a going concern, disclosing, as applicable,
matters related to going concern and using the going
concern basis of accounting in preparing the financial
statements unless management either intends to
liquidate the company or to cease operations, or has
no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor's responsibilities for the audit of the
financial statements

Vort mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om års-
regnskabet som helhed er uden væsentlig fejlinformati-
on, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl, og at
afgive en revisionspåtegning med en konklusion. Høj
grad af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er
ikke en garanti for, at en revision, der udføres i overens-
stemmelse med internationale standarder om revision
og de yderligere krav, der er gældende i Danmark, altid
vil afdække væsentlig fejlinformation, når sådan findes.
Fejlinformationer kan opstå som følge af besvigelser el-
ler fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med ri-
melighed kan forventes, at de enkeltvis eller samlet har
indflydelse på de økonomiske beslutninger, som regn-
skabsbrugerne træffer på grundlag af årsregnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance
about whether the financial statements as a whole are
free from material misstatement, whether due to fraud
or error, and to issue an auditor's report that includes
our opinion. Reasonable assurance is a high level of
assurance, but is not a guarantee that an audit
conducted in accordance with ISAs and the additional
requirements applicable in Denmark will always detect
a material misstatement when it exists. Misstatements
can arise from fraud or error and are considered
material if, individually or in the aggregate, they could
reasonably be expected to influence the economic
decisions of users taken on the basis of these financial
statements

Som led i en revision, der udføres i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de yder-
ligere krav, der er gældende i Danmark, foretager vi fag-
lige vurderinger og opretholder professionel skepsis
under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with ISAs
and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgment and
maintain professional skepticism throughout the audit.
We also:

 Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig

fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne

skyldes besvigelser eller fejl, udformer og udfører re-

visionshandlinger som reaktion på disse risici samt

opnår revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet

til at danne grundlag for vor konklusion. Risikoen

for ikke at opdage væsentlig fejlinformation forår-

saget af besvigelser er højere end ved væsentlig fejl-

information forårsaget af fejl, idet besvigelser kan

omfatte sammensværgelser, dokumentfalsk, bevid-

ste udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse af in-

tern kontrol.

 Identify and assess the risks of material

misstatement of the financial statements, whether

due to fraud or error, design and perform audit

procedures responsive to those risks, and obtain

audit evidence that is sufficient and appropriate to

provide a basis for our opinion. The risk of not

detecting a material misstatement resulting from

fraud is higher than for one resulting from error as

fraud may involve collusion, forgery, intentional

omissions, misrepresentations, or the override of

internal control.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

 Opnår vi forståelse af den interne kontrol med rele-

vans for revisionen for at kunne udforme revisions-

handlinger, der er passende efter omstændigheder-

ne, men ikke for at kunne udtrykke en konklusion

om effektiviteten af selskabets interne kontrol.

 Obtain an understanding of internal control

relevant to the audit in order to design audit

procedures that are appropriate in the

circumstances, but not for the purpose of

expressing an opinion on the effectiveness of the

company's internal control.

 Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som er

anvendt af ledelsen, er passende, samt om de regn-

skabsmæssige skøn og tilknyttede oplysninger, som

ledelsen har udarbejdet, er rimelige.

 Evaluate the appropriateness of accounting policies

used and the reasonableness of accounting

estimates and related disclosures made by

management.

 Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af års-

regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om

fortsat drift er passende, samt om der på grundlag

af det opnåede revisionsbevis er væsentlig usikker-

hed forbundet med begivenheder eller forhold, der

kan skabe betydelig tvivl om selskabets evne til at

fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der er en

væsentlig usikkerhed, skal vi i vor revisionspåtegn-

ing gøre opmærksom på oplysninger herom i års-

regnskabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke er til-

strækkelige, modificere vor konklusion. Vor konklusi-

oner er baseret på det revisionsbevis, der er opnået

frem til datoen for vor revisionspåtegning. Fremtidi-

ge begivenheder eller forhold kan dog medføre, at

selskabet ikke længere kan fortsætte driften.

 Conclude on the appropriateness of management's

use of the going concern basis of accounting in

preparing the financial statements and, based on

the audit evidence obtained, whether a material

uncertainty exists related to events or conditions

that may cast significant doubt on the company's

ability to continue as a going concern. If we

conclude that a material uncertainty exists, we are

required to draw attention in our auditor's report to

the related disclosures in the financial statements

or, if such disclosures are inadequate, to modify our

opinion. Our conclusions are based on the audit

evidence obtained up to the date of our auditor's

report. However, future events or conditions may

cause the Company to cease to continue as a going

concern.

 Tager vi stilling til den samlede præsentation,

struktur og indhold af årsregnskabet, herunder

noteoplysningerne, samt om årsregnskabet

afspejler de underliggende transaktioner og

begivenheder på en sådan måde, at der gives et

retvisende billede heraf.

 Evaluate the overall presentation, structure and

contents of the financial statements, including the

disclosures, and whether the financial statements

represent the underlying transactions and events in

a manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt
andet det planlagte omfang og den tidsmæssige place-
ring af revisionen samt betydelige revisionsmæssige ob-
servationer, herunder eventuelle betydelige mangler i
intern kontrol, som vi identificerer under revisionen.

We communicate with those charged with governance
regarding, among other matters, the planned scope
and timing of the audit and significant audit findings,
including any significant deficiencies in internal control
that we identify during our audit.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on management's review
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for management's review.

Vor konklusion om årsregnskabet omfatter ikke ledel-
sesberetningen, og vi udtrykker ingen form for konklusi-
on med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not cover
management's review, and we do not express any form
of assurance conclusion thereon.

I tilknytning til vor revision af årsregnskabet er det vort
ansvar at læse ledelsesberetningen og i den forbindelse
overveje, om ledelsesberetningen er væsentligt inkonsi-
stent med årsregnskabet eller vor viden opnået ved revi-
sionen eller på anden måde synes at indeholde væsent-
lig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read management's
review and, in doing so, consider whether
management's review is materially inconsistent with
the financial statements or our knowledge obtained
during the audit, or otherwise appears to be materially
misstated.

Vort ansvar er derudover at overveje, om ledelsesberet-
ningen indeholder krævede oplysninger i henhold til års-
regnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider whether
management's review provides the information
required under the Danish Financial Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vor opfattelse, at
ledelsesberetningen er i overensstemmelse med års-
regnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse med
årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fundet væsentlig
fejlinformation i ledelsesberetningen.

Based on the work we have performed, we conclude
that management's review is in accordance with the
financial statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statements Act. We did not identify any
material misstatement of management's review.

Aarhus, den 23. maj 2017
Aarhus, 23 May 2017

Kroghede
Statsautoriseret Revisionsvirksomhed
CVR-nr. 32 76 07 75
CVR no. 32 76 07 75

Thomas Kroghede
Statsautoriseret revisor
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Selskabsoplysninger
Company details

STRATO ventilation A/S
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Hans Christian Bech Thøgersen, adm. direktør

Revision
Auditors

Kroghede
Statsautoriseret Revisionsvirksomhed
Sortemosevej 77
8530  Hjortshøj
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Hoved- og nøgletal
Financial highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:
Seen over a 5-year period, the development of the Company may be described by means of the following financial highlights:

2016

t.kr.

2015

t.kr.

2014

t.kr.

2013

t.kr.

2012

t.kr.
Hovedtal
Key figures

Bruttofortjeneste 30.797 44.465 38.362 32.510 22.579

Gross profit/loss

Resultat før finansielle poster -20.863 4.736 2.814 3.348 1.514

Profit/loss before financial income and expenses

Resultat af finansielle poster -1.159 -1.344 -416 -527 -485

Net financials

Årets resultat -17.304 2.557 2.098 2.130 743

Profit/loss for the year

Balancesum 81.877 69.773 58.632 68.102 42.706

Balance sheet total

Investering i materielle anlægsaktiver 999 2.547 925 793 716

Investment in property, plant and equipment

Egenkapital 6.357 13.957 11.692 7.893 5.763

Equity

Nøgletal
Financial ratios

Soliditetsgrad %7,8 %20,0 %19,9 %11,6 %13,5
Solvency ratio

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Finansforeningens anbefalinger og vejledning. Der henvises til
definitioner i afsnittet for anvendt regnskabspraksis.
The financial ratios are calculated in accordance with the Danish Finance Society's recommendations and guidelines. For definitions, see the
summary of significant accounting policies.
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Ledelsesberetning
Management's review

Selskabets væsentligste aktiviteter Business activities

Selskabets hovedaktivitet er projektering, installation

og servicering af ventilationssystemer. Vi udfører såvel

store og små projekter spredt over hele Danmark og

vores serviceaftaler er tilsvarende geografisk spredte.

STRATO er i besiddelse af den nødvendige ekspertise og

erfaring inden for projektering og udførsel af

ventilationsopgaver globalt.

The company's main activity is the design, installation

and servicing of ventilation systems. We perform both

large and small projects spread throughout Denmark

and our service agreements are similar geographically

dispersed. STRATO is in possession of the necessary

expertise and experience in the design and installation

of ventilation tasks globally.

Usikkerhed ved indregning og måling Recognition and measurement uncertainties

Der er ikke forekommet usikkerhed ved indregning og

måling i årsrapporten.

The recognition and measurement of items in the

financial statements is not subject to any uncertainty.

Udviklingen i aktiviteter og økonomiske forhold

Selskabets resultatopgørelse for 2016 udviser et

underskud på kr. 17.303.834, og selskabets balance pr.

31. december 2016 udviser en egenkapital på kr.

6.356.788.

Business review 

The Company's income statement for the year ended

31 December shows a loss of DKK 17.303.834, and the

balance sheet at 31 December 2016 shows equity of

DKK 6.356.788.

Underskuddet skyldes væsentlige

projektnedskrivninger, og ledelsen har med det

negative resultat valgt at gennemføre flere

organisatoriske tiltag, som er blevet effektueret i løbet

af de første måneder af 2017. 

Ledelsen anser resultatet for værende stærkt

utilfredsstillende.

The loss was due to significant impairment of work in

progress and, with the negative result, management

has chosen to implement several organizational

alterations, that have been implemented during the

first months of 2017.

Management consideres the net profit to be very

unsatisfactory.

Finansiering Financing

Selskabet har fået tilført kr. 10.000.000 i egenkapital og

yderligere kr. 4.000.000 i ansvarlig lånekapital i løbet af

2. halvår af 2016.

Selskabet har fået tilført kr. 5.000.000 i egenkapital og

yderligere kr. 3.000.000 i ansvarlig lånekapital i maj

2017, hvorved egenkapitalen efter den sidste

kapitalforhøjelse er intakt ift. den opgjorte egenkapital

ultimo 2015.

The company has increased equity by DKK 10,000,000

and another DKK 4,000,000 in subordinated loan

capital during the second half of 2016.

The company has further increased equity by DKK

5,000,000 as well as subordinated loan capital by DKK

3,000,000 in May 2017, whereby the equity after the

last capital increase is equal to the equity at the end of

2015.
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Ledelsesberetning
Management's review

Investeringer Investments

Der er ikke foretaget nævneværdige investeringer, idet

det er selskabets politik er at bevare flexibilitet og

skalerbarhed ved brug af kortfristede leasingaftaler,

indgåelse af lejemål samt øget fokus på outsourcing af

opgaver.

There has been no significant investment, as it is the

company's policy to maintain flexibility and scalability

through the use of short-term lease, lease-hold

agreements as well as increased focus on outsourcing

tasks.

Virksomhedens forventede udvikling, herunder særli-
ge forudsætninger og usikre faktorer

Financial review

Koncernen budgetterer med et mindre overskud i 2017.

Der henvises i øvrigt til omtale i note 15.

The group expects a small profit for 2017. We refer to

app. 15 for further elaboration.

Virksomhedens videnressourcer, hvis de er af særlig
betydning for den fremtidige indtjening

Knowledge resources

Det er selskabets politik at rekruttere de bedste

medarbejder, og sikre god trivsel på arbejdspladsen.

Der investeres ligeledes i nødvendig kursusaktivitet for

at sikre og vedligeholde det høje faglige niveau, hvor

kvalitet og funktionalitet i forhold til kundens behov er

centralt.

It is company policy to recruit the best staff and ensure

well-being in the workplace. Investments are placed in

course activity to ensure and maintain the high

academic level required, where quality and

functionality is in accordance to the customers needs.

Særlige risici, herunder forretningsmæssige og
finansielle risici

Special risks apart from generally occurring risks in
industry

Driftsmæssige risici

STRATO ventilation A/S's væsentligste driftsrisici er

evnen til både at fastholde og udvikle sin position på

hjemmemarkedet, og samtidigt via strategiske alliancer

at udvikle det globale marked. Henset til væksten og

størrelsen af projekter, er en stram fokus på

projektstyring, logistik og tidsplanlægning centralt.

Operating risks

STRATO ventilation's main operating risks are the ability

to both maintain and develop its position in the

domestic market, and simultaneously through strategic

alliances to develop the global market. In view of the

growth and increased size of projects,  a tight focus on

projectmanagement, logistics and scheduling is crucial.

Finansielle risici

Den øgede vækst sætter store krav til likviditetsstyring,

idet væksten aflededer en øget pengebindning i

arbejdskapitalen, værende lagre, igangværende

arbejder, tilgodehavender fra salg og kreditorer.

Financial risks

The increased growth puts great demands on

cashmanagement, as growth increases cash tied in

working capital, being stock, work in progress,

receivables and payables

9



Ledelsesberetning
Management's review

Valutarisici

Den øgede globalisering medfører en forøget risiko for

eksponering af valutakursrisici. Risicien søges afdækket

via køb og salg i samme valuta. Der foretages ikke

sikring af valuta.

Currency risks

Increasing globalization means an increased risk of

exposure to exchange rate risks. Risks are hedged by

buying and selling in the same currency. There is no

currency hedging.

Renterisici

Det er koncernens politik ikke at investere unødigt i

anlægsaktiver, hvilket er med til at minimere

balancesummen og finansieringsbehovet i forhold til

selskabets soliditet. Renterisikoen anses følgelig for

værende beskeden.

Interest-rate risks

It is the group's policy not to invest unnecessarily in

fixed assets. This helps to minimize the total assets and

the funding requirements in relation to the solvency

ratio. Interest rate risk is thus considered to be modest.

Kreditrisici

Selskabet søger at minimere kreditrisikoen til kunder

ved løbende at acontofakturerer, samt ud fra en

konkret vurdering tillige at forsikre tilgodehavender fra

salg.

Credit risks

The company seeks to minimize credit risk for

customers by invoicing in advance, and based on a

specific assessment also place insurance on trade

receivables.

Virksomhedens påvirkning af det eksterne miljø og
foranstaltninger til forebyggelse, reduktion m.v.

Impact on external environment and measures of
preventing, reducing or mitigating damage

Der forekommer ingen særlige miljøforhold, som har

indflydelse på selskabets drift.

There are no special environmental conditions that

affect the company's operations.

Betydningsfulde hændelser, som er indtruffet efter
regnskabsårets afslutning

Significant events occurring after end of reporting
period

Der er efter regnskabsårets afslutning ikke indtruffet be-

givenheder, som væsentligt vil kunne påvirke selskabets

finansielle stilling.

No events have occurred after the balance sheet date

which could significantly affect the company's  financial

position.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for STRATO ventilation A/S for 2016 er af-

lagt i overensstemmelse med årsregnskabslovens be-

stemmelser  for mellemstore virksomheder i klasse C

med tilvalg fra højere klasser.

The annual report of STRATO ventilation A/S for 2016

has been prepared in accordance with the provisions of

the Danish Financial Statements Act for mellemstore

virksomheder i klasse C as well as selected provisions as

regards larger entities.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold til

sidste år.

The accounting policies applied are consistent with

those applies last year.

Årsrapporten for 2016 er aflagt i kr. The annual report for 2016 is presented in Danish

kroner

Generelt om indregning og måling Basis of recognition and measurement

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at

de indtjenes. Herudover indregnes værdireguleringer af

finansielle aktiver og forpligtelser. I resultatopgørelsen

indregnes ligeledes alle omkostninger, herunder afskriv-

ninger og nedskrivninger. 

Income is recognised in the income statement as

earned, including value adjustments of financial assets

and liabilities. All expenses, including amortisation,

depreciation and impairment losses, are also

recognised in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at

fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet, og

aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow to the

company's and the value of the asset can be measured

reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsyn-

ligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå selska-

bet, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet when it is

probable that future economic benefits will flow from

the company's and the value of the liability can be

measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til

kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser

som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. On subsequent recognition, assets

and liabilities are measured as described below for

each individual accounting item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til amorti-

seret kostpris, hvorved der indregnes en konstant effek-

tiv rente over løbetiden. Amortiseret kostpris opgøres

som oprindelig kostpris med fradrag af eventuelle af-

drag samt tillæg/fradrag af den akkumulerede amortise-

ring af forskellen mellem kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are measured at

amortised cost using the effective interest method.

Amortised cost is calculated as the historic cost less any

instalments and plus/less the accumulated

amortisation of the difference between the cost and

the nominal amount.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigelige

tab og risici, der fremkommer, inden årsrapporten af-

lægges, og som be- eller afkræfter forhold, der eksiste-

rede på balancedagen.

On recognition and measurement, allowance is made

for predictable losses and risks which occur before the

annual report are presented and which confirm or

invalidate matters existing at the balance sheet date.

Resultatopgørelsen Income statement

Bruttofortjeneste Gross profit

Selskabet anvender bestemmelsen i årsregnskabslovens

§ 32, hvorefter selskabets omsætning ikke er oplyst.

The Company uses the regulations in the Danish

Financial Statements Act §32, after which the

company’s revenue is not stated.

Bruttofortjeneste er et sammendrag af nettoomsæt-

ning, ændring i lagre af færdigvarer og varer under

fremstilling samt andre driftsindtægter med fradrag af

omkostninger til råvarer og hjælpematerialer og andre

eksterne omkostninger.

Gross profit comprise indirect production costs and

expenses for premises, sales and distribution as well as

office expenses, etc.

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer Expenses for raw materials and consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer indehold-

er det forbrug af råvarer og hjælpematerialer, der er an-

vendt for at opnå årets nettoomsætning.

Expenses for raw materials and consumables include

the raw materials and consumables used in generating

the year’s revenue.

Andre eksterne omkostninger Other external costs

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger

til distribution, salg, reklame, administration, lokaler,

tab på debitorer, operationelle leasingomkostninger

mv.

Other external costs include expenses related to

distribution, sale, advertising, administration, premises,

bad debts, payments under operating leases, etc.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklusive

feriepenge og pensioner samt andre omkostninger til

social sikring m.v. til selskabets medarbejdere. I perso-

naleomkostninger er fratrukket modtagne godtgørelser

fra offentlige myndigheder.

Staff costs include wages and salaries, including

compensated absence and pensions, as well as other

social security contributions, etc. made to the entity's

employees. The item is net of refunds made by public

authorities.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impairment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og nedskriv-

ninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver.

Amortisation, depreciation and impairment losses

comprise the year's amortisation, depreciation and

impairment of intangible assets and property, plant and

equipment.

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indeholder ren-

ter, kursgevinster og -tab vedrørende værdipapirer,

gæld og transaktioner i fremmed valuta, amortisering

af finansielle aktiver og forpligtelser samt tillæg og

godtgørelser under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses include  interest, financial

expenses in respect of finance leases, realised and unreal-

ised exchange adjustments, price adjustment of securi-

ties, amortisation of mortgage loans as well as extra pay-

ments and repayment under the onaccount taxation

scheme.

Resultat af kapitalandele i dattervirksomheder og asso-
cierede virksomheder

Profit/loss from investments in subsidiaries and
associates

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Virksomheden er omfattet af de danske regler om tvun-

gen sambeskatning.

The company is subject to the Danish rules on

compulsory joint taxation.

Den aktuelle danske selskabsskat fordeles ved afreg-

ning af sambeskatningsbidrag mellem de sambeskatte-

de virksomheder i forhold til disses skattepligtige ind-

komster. I tilknytning hertil modtager virksomheder

med skattemæssigt underskud sambeskatningsbidrag

fra virksomheder, der har kunnet anvende dette under-

skud til nedsættelse af eget skattemæssigt overskud.

On payment of joint taxation contributions, the current

Danish income tax is allocated between the jointly

taxed entities in proportion to their taxable income.

Entities with tax losses receive joint taxation

contributions from entities that have been able to use

tax losses to reduce their own taxable profits.

Årets skat, som består af årets aktuelle selskabsskat og

ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgørelsen

med den del, der kan henføres til årets resultat, og di-

rekte i egenkapitalen med den del, der kan henføres til

posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year, which comprises the current tax

charge for the year and changes in the deferred tax

charge, including changes arising from changes in tax

rates, is recognised in the income statement as regards

the portion that relates to entries directly in equity.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Balancen Balance sheet

Materielle anlægsaktiver Tangible assets

Grunde og bygninger, produktionsanlæg og maskiner

samt andre anlæg, driftsmateriel og inventar måles til

kostpris med fradrag af akkumulerede af- og nedskriv-

ninger.

Items of Land and buildings, plant and machinery and

fixtures and fittings, tools and equipment are measured

at cost less accumulated depreciation and impairment

losses.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af for-

ventet restværdi efter afsluttet brugstid. Der afskrives

ikke på grunde.

The depreciable amount is cost less the expected

residual value at the end of the useful life. Land is not

depreciated.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkostninger

direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tidspunkt, hvor

aktivet er klar til brug. For egne fremstillede aktiver om-

fatter kostprisen direkte og indirekte omkostninger til

materialer, komponenter, underleverandører og løn.

Cost comprises the purchase price and any costs

directly attributable to the acquisition until the date

when the asset is available for use. The cost of self-

constructed assets comprises direct and indirect costs

of materials, components, sub-suppliers and wages.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på følgende

vurdering af aktivernes forventede brugstider og rest-

værdier:

Straight-line depreciation is provided on the basis of

the following estimated useful lives of the assets:

Brugstid
Useful life

Øvrige bygninger 50 år
Other buildings 50 years
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-8 år
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-8 years
Indretning af lejede lokaler 5 år
Leasehold improvements 5 years

Aktiver med en kostpris på under kr. 12.900 omkost-

ningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than kr. 12.900 are expensed in the

year of acquisition.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Leasingkontrakter Leases

Leasingkontrakter vedrørende materielle anlægsakti-

ver, hvor selskabet har alle væsentlige risici og fordele

forbundet med ejendomsretten (finansiel leasing), ind-

regnes i balancen som aktiver. Aktiverne måles ved

første indregning til opgjort kostpris svarende til laveste

værdi af dagsværdi af det leasede aktiv og nutidsværdi-

en af de fremtidige leasingydelser. Ved beregning af nu-

tidsværdien anvendes leasingaftalens interne rente el-

ler alternativt virksomhedens lånerente som diskonte-

ringsfaktor. Finansielt leasede aktiver behandles heref-

ter som virksomhedens øvrige anlægsaktiver.

Leases for items of property, plant and equipment that

transfer substantially all the risks and rewards incident

to ownership to the company (finance leases) are

recognised in the balance sheet as assets. On initial

recognition, assets are measured at estimated cost,

corresponding to the lower of fair value of the leased

asset and the present value of the future lease

payments. In calculating the net present value of the

future lease payments, the interest rate implicit in the

lease or the incremental borrowing rate is used as the

discount factor. Assets held under finance leases are

subsequently depreciated as the company's other non-

current assets.

Den kapitaliserede restleasingforpligtelse indregnes i ba-

lancen som en gældsforpligtelse, og leasingydelsens ren-

tedel indregnes over kontraktens løbetid i resultatopgø-

relsen.

The capitalised residual lease commitment is

recognised in the balance sheet as a liability, and the

interest element of the lease payment is recognised in

the income statement over the term of the lease.

Alle øvrige leasingkontrakter er operationel leasing.

Ydelser i forbindelse med operationel leasing og øvrige

lejeaftaler indregnes i resultatopgørelsen over

kontraktens løbetid. Selskabets samlede forpligtelse

vedrørende operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses

under eventualposter mv.

All other  leases are operating leases. Payments relating

to operating leases and any other leases are recognised

in the income statement over the term of the lease.

The company's total liabilities relating to operating

leases and other rent agreements are disclosed under

'Contingencies, etc.'.

Kapitalandele i dattervirksomheder og associerede
virksomheder

Investments in subsidiaries and associates

Kapitalandele i  måles til den forholdsmæssige andel af

virksomhedernes indre værdi opgjort efter koncernens

regnskabspraksis med fradrag eller tillæg af

urealiserede koncerninterne avancer og tab og med

tillæg eller fradrag af resterende værdi af positiv eller

negativ goodwill opgjort efter overtagelsesmetoden.

The items “Investments in subsidiaries”, “Investments

in associates” in the balance sheet include the propor-

tionate ownership share of the net asset value of the

enterprises calculated on the basis of the fair values of

identifiable net assets at the time of acquisition with

deduction or addition of unrealised intercompany pro-

fits or losses and with addition of any remaining value

of positive differences (goodwill) and deduction of any

remaining value of negative differences (negative good-

will).
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kapitalandele i  med regnskabsmæssig negativ indre

værdi måles til 0 kr., og et eventuelt tilgodehavende

hos disse virksomheder nedskrives, i det omfang

tilgodehavendet er uerholdeligt. I det omfang

modervirksomheden har en retlig eller faktisk

forpligtelse til at dække en underbalance, der

overstiger tilgodehavendet, indregnes det resterende

beløb under hensatte forpligtelser.

Investments in subsidiaries and associates with a

negative net asset value are measured at DKK 0, and

the carrying amount of any receivables from these

entities is reduced to the extent that they are

considered irrecoverable. If the Parent Company has a

legal or constructive obligation to cover a deficit that

exceeds the receivable, the balance is recognised under

provisions.

Nettoopskrivning af kapitalandele i  bindes som reserve

for nettoopskrivning efter den indre værdis metode

under egenkapitalen, i det omfang den

regnskabsmæssige værdi overstiger kostprisen.

Udbytter fra dattervirksomheder, der forventes

vedtaget inden godkendelsen af årsrapporten for

STRATO ventilation A/S, bindes ikke på

opskrivningsreserven.

Net revaluations of investments in subsidiaries and

associates are taken to the net revaluation reserve

according to the equity method to the extent that the

carrying amount exceeds the cost. Dividends from

subsidiaries which are expected to be declared before

the annual report of  STRATO ventilation A/S is adopted

are not taken to the net revaluation reserve.

Ved køb af virksomheder anvendes

overtagelsesmetoden, jf. beskrivelse ovenfor under

opgørelse af goodwill. 

Acquisitions are accounted for using the purchase

method, cf. the description of the statement of

goodwill above.

Varebeholdninger Stocks

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-meto-

den. Er nettorealisationsværdien lavere end kostprisen,

nedskrives til denne lavere værdi.

Stocks are measured using the FIFO method. Where the

net realisable value is lower than the cost, inventories

are recognised at this lower value.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpemate-

rialer omfatter anskaffelsespris med tillæg af hjemtagel-

sesomkostninger.

The cost of goods for resale, raw materials and

consumables comprises the purchase price plus

delivery costs.

Værdiforringelse af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af materielle

anlægsaktiver samt kapitalandele i dattervirksomheder

og associerede virksomheder vurderes årligt for

indikationer på værdiforringelse, ud over det som

udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of property, plant and equipment

and investments in subsidiaries and associates is

reviewed for impairment, other than what is reflected

through normal amortisation and depreciation, on an

annual basis.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Foreligger der indikationer på værdiforringelse,

foretages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv

henholdsvis gruppe af aktiver. Der foretages

nedskrivning til genindvindingsværdien, hvis denne er

lavere end den regnskabsmæssige værdi.

Where there are indications of impairment, an

impairment test is performed for each individual asset

or group of assets, respectively. The carrying amount of

impaired assets is reduced to the higher of the net

selling price and the value in use (recoverable amount).

Genindvindingsværdi er den højeste værdi af

nettosalgspris og kapitalværdi. Kapitalværdien opgøres

som nutidsværdien af de forventede

nettopengestrømme fra anvendelse af aktivet eller

aktivgruppen og forventede nettopengestrømme ved

salg af aktivet eller aktivgruppen efter endt brugstid.

The value in use is determined as the present value of

the anticipated net cash flows from the use of the asset

or group of assets and the anticipated net cash flows

from the disposal of the asset or group of assets after

the end of their useful life.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris. Receivables are measured at amortised cost.

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning måles til

salgsværdien af det udførte arbejde. Salgsværdien må-

les på baggrund af færdiggørelsesgraden på balanceda-

gen og de samlede forventede indtægter på det enkelte

igangværende arbejde. Færdiggørelsesgraden opgøres

som andelen af de afholdte omkostninger i forhold til

forventede samlede omkostninger på det enkelte igang-

værende arbejde.

Contract work in progress is measured at the selling

price of the work performed. The selling price is

measured based on the stage of completion at the

balance sheet date and the expected aggregate income

from the individual work in progress. The stage of

completion is determined as the share of the expenses

incurred relative to the expected total expenses for the

individual work in progress.

Når salgsværdien på et enkelt igangværende arbejde ik-

ke kan opgøres pålideligt, måles salgsværdien til de

medgåede omkostninger eller nettorealisationsværdi-

en, hvis denne er lavere.

Where the selling price of work in progress cannot be

reliably determined, the selling price is measured at the

lower of costs incurred and net realisable value.

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i balancen

under tilgodehavender eller gældsforpligtelser. Nettoak-

tiver udgøres af summen af de igangværende arbejder,

hvor salgsværdien af det udførte arbejde overstiger a-

contofaktureringer. Nettoforpligtelser udgøres af sum-

men af de igangværende arbejder, hvor acontofakture-

ringer overstiger salgsværdien.

The individual work in progress is recognised in the

balance sheet under receivables or payables. Net assets

comprise the sum of work in progress where the selling

price of the work performed exceeds invoicing on

account. Net liabilities comprise the sum of work in

progress where invoicing on account exceeds the

selling price.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omkostninger i forbindelse med salgsarbejde og opnåel-

se af kontrakter indregnes i resultatopgørelsen i takt

med, at de afholdes.

Selling costs and costs incurred in securing contracts

are recognised in the income statement as incurred.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under omsæt-

ningsaktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrøren-

de efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise costs incurred concerning

subsequent financial years.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvider omfatter likvide beholdninger og kortfristede

værdipapirer med en løbetid under 3 måneder, og som

uden hindring kan omsættes til likvide beholdninger, og

hvorpå der kun er ubetydelig risiko for værdiændringer.

Cash and cash equivalents comprise cash and short-

term securities whose remaining life is less than three

months and which are readily convertible into cash and

which are subject only to insignificant risks of changes

in value.

Egenkapital Equity

Reserve for nettoopskrivning efter den indre værdis
metode

Reserve for net revaluation according to the equity
method

Reserve for nettoopskrivning efter indre værdis metode

i selskabets årsregnskab omfatter nettoopskrivning af

kapitalandele i dattervirksomheder og associerede

virksomheder i forhold til kostpris.

The reserve for net revaluation according to the equity

method comprises net revaluation of investments in

subsidiaries and associates relative to the cost.

Udbytte Dividend

Foreslået udbytte vises som en særskilt post under e-

genkapitalen. Udbytte indregnes som en forpligtelse på

tidspunktet for vedtagelse på generalforsamlingen.

Proposed dividends are disclosed as a separate item

under equity. Dividends are recognised as a liability at

the date of declaration by the annual general meeting.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deffered tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst, reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte aconto-

skatter.

Current tax liabilities and current tax receivables are

recognised in the balance sheet as the estimated tax on

the taxable income for the year, adjusted for tax on the

taxable income for previous years and tax paid on

account.
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Udskudt skat måles efter den balanceorienterede gælds-

metode af midlertidige forskelle mellem regnskabsmæs-

sig og skattemæssig værdi af aktiver og forpligtelser op-

gjort på grundlag af den planlagte anvendelse af aktivet

henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured according to the liability

method in respect of temporary differences between

the carrying amount of assets and liabilities and their

tax base, calculated on the basis of the planned use of

the asset and settlement of the liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, måles

til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne realise-

res, enten ved udligning i skat af fremtidig indtjening el-

ler ved modregning i udskudte skatteforpligtelser inden

for samme juridiske skatteenhed. Eventuelle udskudte

nettoskatteaktiver måles til nettorealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax base of tax loss

allowed for carry forward are measured at the value to

which the asset is expected to be realised, either by

elimination in tax on future income or by offsetting

against deferred tax liabilities within the same legal tax

entity. Any deferred net tax assets are measured at net

realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities

Finansielle forpligtelser indregnes ved lånoptagelse til

det modtagne provenu efter fradrag af afholdte transak-

tionsomkostninger. I efterfølgende perioder måles de fi-

nansielle forpligtelser til amortiseret kostpris svarende

til den kapitaliserede værdi ved anvendelse af den effek-

tive rente, så forskellen mellem provenuet og den nomi-

nelle værdi indregnes i resultatopgørelsen over låneperi-

oden.

Financial liabilities are recognised on the raising of the

loan at the proceeds received net of transaction costs

incurred. On subsequent recognition, the financial

liabilities are measured at amortised cost,

corresponding to the capitalised value, using the

effective interest method. Accordingly, the difference

between the proceeds and the nominal value is

recognised in the income statement over the term of

the loan.

Prioritetsgæld er således målt til amortiseret kostpris,

der for kontantlån svarer til lånets restgæld. For obliga-

tionslån svarer amortiseret kostpris til en restgæld be-

regnet som lånets underliggende kontantværdi på lån-

optagelsestidspunktet reguleret med en over afdragsti-

den foretaget amortisering af lånets kursregulering på

optagelsestidspunktet.

Mortgage debt is thus measured at amortised cost,

which for cash loans corresponds to the outstanding

debt. For bond loans, amortised cost corresponds to an

outstanding debt calculated as the underlying cash

value of the loan at the time of borrowing, adjusted by

amortisation of the value adjustment of the loan at the

time of borrowing.

I finansielle forpligtelser indregnes tillige den

kapitaliserede restleasingforpligtelse på finansielle

leasingkontrakter.

Financial liabilities also include the capitalised residual

finance lease commitment.

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til leveran-

dører, tilknyttede virksomheder samt anden gæld, må-

les til amortiseret kostpris, hvilket sædvanligvis svarer

til nominel værdi.

Other liabilities, which include trade receivables,

payables to group entities and other payables, are

measured at amortised cost, which is usually equivalent

to nominal value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter omfatter modtagne

betalinger vedrørende indtægter i de efterfølgende år.

Deferred income comprises payments received

concerning income in subsequent reporting years.

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes ved første

indregning til transaktionsdagens kurs. Valutakursdiffe-

rencer, der opstår mellem transaktionsdagens kurs og

kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørel-

sen som en finansiel post. Hvis valutapositioner anses

for sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes vær-

direguleringerne direkte på egenkapitalen.

On initial recognition, foreign currency transactions are

translated applying the exchange rate at the

transaction date. Foreign-exchange differences arising

between the exchange rates at the transaction date

and at the date of payment are recognised in the

income statement as financial income or financial

expenses. If foreign currency transactions are

considered cash flow hedges, the value adjustments are

taken directly to equity.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta omregnes til balancedagens valuta-

kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen

på tidspunktet for tilgodehavendets eller gældsforplig-

telsens opståen eller indregning i seneste årsregnskab

indregnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-

ter og omkostninger. 

Receivables and payables and other monetary items

denominated in foreign currencies are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. The

difference between the exchange rates at the balance

sheet date and the date at which the receivable or

payable arose or was recognised in the latest financial

statements is recognised in the income statement as

financial income or financial expenses. 

Kursregulering af mellemværender med selvstændige

udenlandske dattervirksomheder, der anses for en del

af den samlede investering i dattervirksomheden, ind-

regnes direkte i egenkapitalen. Tilsvarende indregnes

valutakursgevinster og -tab på lån og afledte finansielle

instrumenter indgået til sikring af nettoinvestering i ud-

enlandske dattervirksomheder direkte i egenkapitalen.

Foreign exchange adjustments of balances with

unrelated foreign subsidiaries which are considered

part of the investment in the subsidiary are taken

directly to equity. Correspondingly, foreign exchange

gains and losses on loans and derivative financial

instruments hedging separate foreign subsidiaries are

taken directly to equity.

Afledte finansielle instrumenter Derivative financial instruments

Afledte finansielle instrumenter indregnes første gang i

balancen til kostpris og måles efterfølgende til

dagsværdi. Positive og negative dagsværdier af afledte

finansielle instrumenter indgår i andre tilgodehavender,

henholdsvis anden gæld.

On initial recognition in the balance sheet, derivative

financial instruments are measured at cost and

subsequently at fair value. Positive and negative fair

values of derivative financial instruments are included

in other receivables or other payables, respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Ændring i dagsværdien af afledte finansielle

instrumenter, der er klassificeret som og opfylder

kriterierne for sikring af dagsværdien af et indregnet

aktiv eller en indregnet forpligtelse, indregnes i

resultatopgørelsen sammen med ændringer i

dagsværdien af det sikrede aktiv eller den sikrede

forpligtelse.

Fair value adjustments of derivative financial

instruments designated as and qualifying for

recognition as a fair value hedge of recognised assets

and liabilities are recognised in the income statement

together with changes in the fair value of the hedged

asset or liability.

Ændring i dagsværdien af afledte finansielle

instrumenter, der er klassificeret som og opfylder

betingelserne for sikring af fremtidige pengestrømme,

indregnes i andre tilgodehavender eller anden gæld og i

egenkapitalen. Resulterer den fremtidige transaktion i

indregning af aktiver eller forpligtelser, overføres beløb,

som tidligere er indregnet under egenkapitalen, til

kostprisen for henholdsvis aktivet eller forpligtelsen.

Resulterer den fremtidige transaktion i indtægter eller

omkostninger, overføres beløb, som er indregnet i

egenkapitalen, til resultatopgørelsen i den periode,

hvor det sikrede påvirker resultatopgørelsen.

Fair value adjustments of derivative financial

instruments designated as and qualifying for hedging of

future cash flows are recognised in other receivables or

other payables and in equity. If the future transaction

results in recognition of assets or liabilities, amounts

previously recognised in equity are transferred to the

cost of the asset or liability, respectively. If the future

transaction results in income or expenses, amounts

previously recognised in equity are transferred to the

income statement in the period in which the hedged

item affects the income statement.

For afledte finansielle instrumenter, som ikke opfylder

betingelserne for behandling som sikringsinstrumenter,

indregnes ændringer i dagsværdi løbende i

resultatopgørelsen.

As for derivative financial instruments that do not

qualify for hedge accounting, fair value adjustments are

recognised in the income statement on a current basis.

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement

Pengestrømsopgørelsen viser selskabets pengestrøm-

me fordelt på drifts-, investerings- og finansieringsaktivi-

tet for året, årets forskydning i likvider og selskabets li-

kvider ved årets begyndelse og slutning.

The cash flow statement shows the company's cash

flows for the year, broken down under cash flows from

operating, investing and financing activities, the year's

changes in cash and cash equivalents and the 

company's cash and cash equivalents at the beginning

and at the end of the year.

Likviditetsvirkningen af køb og salg af virksomheder vi-

ses separat under pengestrømme fra investeringsaktivi-

tet. I pengestrømsopgørelsen indregnes pengestrømme

vedrørende købte virksomheder fra anskaffelsestids-

punktet, og pengestrømme vedrørende solgte virksom-

heder indregnes frem til salgstidspunktet.

The cash flow effect of additions and disposals of

entities is shown separately under cash flows from

investing activities. The cash flow statement includes

cash flows from acquired entities from the time of

acquisition, and cash flows from sold entities are

included until the date of sale.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Pengestrøm fra driftsaktivitet

Pengestrømme fra driftsaktivitet opgøres som koncer-

nens andel af resultatet reguleret for ikke-kontante

driftsposter, ændring i driftskapital og betalt selskabs-

skat.

Cash flows from operating activities

Cash flows from operating activities are stated as the

profit or loss for the year, adjusted for non-cash

operating items, changes in working capital and paid

income taxes.

Pengestrøm fra investeringsaktivitet

Pengestrømme fra investeringsaktivitet omfatter beta-

ling i forbindelse med køb og salg af virksomheder og

aktiviteter samt køb og salg af immaterielle, materielle

og finansielle anlægsaktiver.

Cash flows from investing activities

Cash flows from investing activities comprise payments

related to the acquisition and sale of entities and

activities, intangible assets, property, plant and

equipment and investments.

Pengestrøm fra finansieringsaktivitet

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet omfatter æn-

dringer i størrelse eller sammensætning af koncernens

aktiekapital og omkostninger forbundet hermed samt

optagelse af lån, afdrag på rentebærende gæld og beta-

ling af udbytte til selskabsdeltagere.

Cash flows from financing activities

Cash flows from financing activities comprise changes

in the size or composition of the share capital and

related costs, as well as the raising of loans, repayment

of interest-bearing debt and payment of dividends to

shareholders.

Likvider

Likvider omfatter likvide beholdninger og kortfristede

værdipapirer med en løbetid under 3 måneder, og som

uden hindring kan omsættes til likvide beholdninger, og

hvorpå der kun er ubetydelige risici for værdiændrin-

ger.

Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprise cash and short-

term securities whose remaining life is less than three

months and which are readily convertible into cash and

which are subject only to insignificant risks of changes

in value.

Hoved- og nøgletalsoversigt
Financial Highlights

Forklaring af nøgletal.
Definitions of financial ratios.

Soliditetsgrad
Egenkapital ultimo x 100

Samlede aktiver ultimo

Solvency ratio

Equity at year end x 100

Total assets
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

Note 2016

kr.

2015

kr.

Bruttofortjeneste 30.796.981 44.464.597
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -50.537.673 -39.003.944
Staff costs

Resultat før af- og nedskrivninger (EBITDA) -19.740.692 5.460.653
Earnings Before Interest Taxes Depreciation and Amortization

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 2 -1.121.887 -724.390
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant and
equipment

Resultat af ordinær drift før dagsværdireguleringer -20.862.579 4.736.263
Profit/loss from ordinary operating activities before gains/losses from fair value
adjustments

Resultat før finansielle poster -20.862.579 4.736.263
Profit/loss before financial income and expenses

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede virksomheder -6.771 0
Income from investments in subsidiares

Finansielle indtægter 3 24.622 42.028
Financial income

Finansielle omkostninger 4 -1.177.205 -1.385.627
Financial costs

Resultat før skat -22.021.933 3.392.664

Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 5 4.718.099 -835.884
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -17.303.834 2.556.780

Net profit/loss for the year

Foreslået udbytte 0 296.010
Proposed dividend for the year

Overført resultat -17.303.834 2.260.770
Retained earnings

-17.303.834 2.556.780
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2016

kr.

2015

kr.

Aktiver
Assets

Grunde og bygninger 6.635.571 6.356.644

Land and buildings

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 2.302.287 2.888.476

Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 171.921 139.192
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 6 9.109.779 9.384.312
Tangible assets

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder 7 43.836 50.000

Investments in subsidiaries

Deposita 8 270.468 258.088
Deposits

Finansielle anlægsaktiver 314.304 308.088
Fixed asset investments

Anlægsaktiver i alt 9.424.083 9.692.400

Fixed assets total
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Balance 31. december (fortsat)
Balance sheet 31 December (continued)

Note 2016

kr.

2015

kr.

Aktiver
Assets

Råvarer og hjælpematerialer 698.114 424.000
Raw materials and consumables

Varebeholdninger 698.114 424.000
Stocks

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 39.670.553 37.296.756
Trade receivables

Igangværende arbejder for fremmed regning 9 29.531.537 21.742.220
Contract work in progress

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 57.827 0
Receivables from subsidiaries

Andre tilgodehavender 107.357 387.385
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 12 1.163.700 0
Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 10 553.077 90.773
Prepayments

Tilgodehavender 71.084.051 59.517.134
Receivables

Likvide beholdninger 670.391 139.475

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver i alt 72.452.556 60.080.609

Current assets total

Aktiver i alt 81.876.639 69.773.009

Assets total
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Balance 31. december
Balance sheet 31 December

Note 2016

kr.

2015

kr.

Passiver
Liabilities and equity

Selskabskapital 1.000.000 585.000
Share capital

Overført resultat 5.356.788 13.075.622
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 0 296.010
Proposed dividend for the year

Egenkapital 11 6.356.788 13.956.632
Equity

Hensættelse til udskudt skat 12 0 3.560.000
Provision for deferred tax

Andre hensættelser 13 838.498 0
Other provisions

Hensatte forpligtelser i alt 838.498 3.560.000

Provisions total

Ansvarlig lånekapital 4.227.747 0
Subordinate loan capital

Gæld til realkreditinstitutter 2.051.178 2.205.692
Mortgage loans

Langfristede gældsforpligtelser 14 6.278.925 2.205.692
Long-term debt
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Balance 31. december (fortsat)
Balance sheet 31 December (continued)

Note 2016

kr.

2015

kr.

Passiver
Liabilities and equity

Kortfristet del af langfristede gældsforpligtelser 14 156.829 154.497
Short-term part of lon-term debt

Kreditinstitutter 21.799.533 17.000.522
Other credit institutions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 30.942.978 20.153.907
Trade payables

Forudfakturering igangværende arbejder 9 4.285.690 5.548.807
Prepayments received recognised in debt

Selskabsskat 0 111.884
Corporation tax

Anden gæld 11.217.398 7.081.068
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 68.402.428 50.050.685
Short-term debt

Gældsforpligtelser i alt 74.681.353 52.256.377

Debt total

Passiver i alt 81.876.639 69.773.009

Liabilities and equity total

Efterfølgende begivenheder 15

Subsequent events

Leje og leasingforpligtelser 16

Rental agreements and lease commitments

Eventualposter m.v. 17

Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Pantsætninger og sikkerhedsstillelser 18

Charges and securities

Nærtstående parter og ejerforhold 19

Related parties and ownership
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Egenkapitalopgørelse

Selskabskapital

Overkurs ved

emission

Overført

resultat

Foreslået udbyt-

te for regnskabs-

året I alt

Share capital Share premium
account

Retained earnings Proposed dividend for
the year

Total

Egenkapital 1. januar 2016 585.000 0 13.075.622 296.010 13.956.632
Equity at 1 January 2016

Kontant kapitalforhøjelse 415.000 9.585.000 0 0 10.000.000
Cash capital increase

Betalt ordinært udbytte 0 0 0 -296.010 -296.010
Ordinary dividend paid

Årets resultat 0 0 -17.303.834 0 -17.303.834
Net profit/loss for the year

Overført fra overkurs ved emission 0 -9.585.000 9.585.000 0 0
Transfer from share premium account

Egenkapital 31. december 2016 1.000.000 0 5.356.788 0 6.356.788

Equity at 31 December 2016

Selskabskapital

Overkurs ved

emission

Overført

resultat

Foreslået udbyt-

te for regnskabs-

året I alt

Share capital Share premium
account

Retained earnings Proposed dividend for
the year

Total

Egenkapital 1. januar 2015 585.000 2.240.000 8.574.852 291.915 11.691.767
Equity at 1 January 2015

Betalt ordinært udbytte 0 0 0 -291.915 -291.915
Ordinary dividend paid

Årets resultat 0 0 2.260.770 296.010 2.556.780
Net profit/loss for the year

Overført fra overkurs ved emission 0 -2.240.000 2.240.000 0 0
Transfer from share premium account

Egenkapital 31. december 2015 585.000 0 13.075.622 296.010 13.956.632

Equity at 31 December 2015
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Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december
Cash flow statement 1 January - 31 December

Note 2016

kr.

2015

kr.

Årets resultat -17.303.834 2.556.780
Net profit/loss for the year

Reguleringer 20 -1.598.360 2.903.873
Adjustments

Ændring i driftskapital 21 2.984.953 -2.410.923
Change in working capital

Pengestrømme fra drift før finansielle poster -15.917.241 3.049.730
Cash flows from operating activities before financial income and expenses

Renteindbetalinger og lignende 24.622 42.028
Financial income

Renteudbetalinger og lignende -1.177.205 -1.385.627
Financial expenses

Pengestrømme fra ordinær drift -17.069.824 1.706.131
Cash flows from ordinary activities

Betalt selskabsskat -117.485 114.000
Corporation tax paid

Pengestrømme fra driftsaktivitet -17.187.309 1.820.131
Cash flows from operating activities

Køb af materielle anlægsaktiver -998.778 -2.547.449
Purchase of property, plant and equipment

Køb af finansielle anlægsaktiver m.v. -12.987 -198.163
Fixed asset investments made etc

Salg af materielle anlægsaktiver 151.423 170.000
Sale of property, plant and equipment

Pengestrømme fra investeringsaktivitet -860.342 -2.575.612
Cash flows from investing activities

Tilbagebetaling af gæld til realkreditinstitutter -152.181 -203.090
Repayment of mortgage loans

Optagelse af gæld hos tilknyttede virksomheder 4.227.747 0
Raising of loans from group subsidiaries

Kontant kapitalforhøjelse 10.000.000 0
Cash capital increase

Betalt udbytte -296.010 -291.915
Dividend paid

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet 13.779.556 -495.005
Cash flows from financing activities
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Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december (fortsat)
Cash flow statement 1 January - 31 December (continued)

Note 2016

kr.

2015

kr.

Ændring i likvider -4.268.095 -1.250.486
Change in cash and cash equivalents

Likvide beholdninger 139.475 16.792
Cash at bank and in hand

Kassekredit -17.000.522 -15.627.353
Overdraft facility

Likvider 1. januar 2016 -16.861.047 -15.610.561
Cash and cash equivalents at 1 January 2016

Likvider 31. december 2016 -21.129.142 -16.861.047

Cash and cash equivalents at 31 December 2016

Likvider specificeres således:
Cash and cash equivalents are specified as follows:

Likvide beholdninger 670.391 139.475
Cash at bank and in hand

Kassekredit -21.799.533 -17.000.522

Overdraft facility

Likvider 31. december 2016 -21.129.142 -16.861.047

Cash and cash equivalents at 31 December 2016
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Noter
Notes

2016

kr.

2015

kr.
1 Personaleomkostninger

Staff costs

Lønninger 41.894.070 31.684.459
Wages and salaries

Pensioner 5.198.362 4.111.145
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 1.083.736 910.220
Other social security costs

Andre personaleomkostninger 2.361.505 2.298.120
Other staff costs

50.537.673 39.003.944

Heraf udgør vederlag til direktion og bestyrelse 1.922.315 2.056.490

Including remuneration to the Executive and Supervisory Boards

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 88 64
Average number of employees

2 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant and
equipment

Afskrivninger materielle anlægsaktiver 1.101.423 688.104
Depreciation tangible assets

Gevinst og tab ved afhændelse 20.464 36.286
Gain/loss on disposal

1.121.887 724.390

der fordeler sig således:
which breaks down as follows

Bygninger 20.760 17.159
Buildings

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 1.080.663 670.945
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Tab/(gevinst) ved salg af materielle anlægsaktiver 20.464 36.286
Loss/(profit) on sale of property, plant and equipment

1.121.887 724.390
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Noter
Notes

2016

kr.

2015

kr.
3 Finansielle indtægter

Financial income

Andre finansielle indtægter 8.225 7
Other financial income

Valutakursgevinster 16.397 42.021
Exchange gains

24.622 42.028

4 Finansielle omkostninger
Financial costs

Finansielle omkostninger tilknyttede virksomheder 134.137 0
Interest paid to subsidiaries

Andre finansielle omkostninger 1.015.068 1.055.160
Other financial costs

Valutakurstab 28.000 330.467

Exchange loss

1.177.205 1.385.627

5 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 0 111.884
Current tax for the year

Årets udskudte skat -4.723.700 724.000
Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år 5.601 0
Adjustment of tax concerning previous years

-4.718.099 835.884
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Noter
Notes

6 Materielle anlægsaktiver
Tangible assets

Grunde og byg-

ninger

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Indretning af leje-

de lokaler
Land and buildings Other fixtures and

fittings, tools and
equipment

Leasehold
improvements

Kostpris 1. januar 2016 6.430.941 5.084.759 139.192
Cost at 1 January 2016

Tilgang i årets løb 299.687 666.361 32.729
Additions for the year

Afgang i årets løb 0 -263.999 0
Disposals for the year

Kostpris 31. december 2016 6.730.628 5.487.121 171.921
Cost at 31 December 2016

Af- og nedskrivninger 1. januar 2016 74.297 2.196.283 0
Impairment losses and depreciation at 1 January 2016

Årets afskrivninger 20.760 1.080.663 0
Depreciation for the year

Tilbageførte ned- og afskrivninger på afhændede
aktiver 0 -92.112 0
Reversal of impairment and depreciation of sold assets

Af- og nedskrivninger 31. december 2016 95.057 3.184.834 0
Impairment losses and depreciation at 31 December 2016

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2016 6.635.571 2.302.287 171.921

Carrying amount at 31 December 2016
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Noter
Notes

2016

kr.

2015

kr.
7 Kapitalandele i tilknyttede virksomheder

Investments in subsidiaries

Kostpris 1. januar 2016 50.000 50.000
Cost at 1 January 2016

Tilgang i årets løb 607 0
Additions for the year

Kostpris 31. december 2016 50.607 50.000
Cost at 31 December 2016

Værdireguleringer 1. januar 2016 0 0
Revaluations at 1 January 2016

Årets resultat -6.771 0
Depreciation of goodwill

Værdireguleringer 31. december 2016 -6.771 0
Revaluations at 31 December 2016

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2016 43.836 50.000

Carrying amount at 31 December 2016

Kapitalandele i tilknyttede virksomheder specificerer sig således:
Investments in subsidiaries are specified as follows:

Navn Hjemsted

Stemme- og

ejerandel
Name Place of registered office Votes and

ownership

STRATO Ventilation International ApS Aarhus %100

STRATO Ventilation de Mexico S.R.L.C.V. Mexico %5
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Noter
Notes

8 Finansielle anlægsaktiver
Fixed asset investments

Deposita
Deposits

Kostpris 1. januar 2016 258.088
Cost at 1 January 2016

Tilgang i årets løb 62.118
Additions for the year

Afgang i årets løb -49.738
Disposals for the year

Kostpris 31. december 2016 270.468
Cost at 31 December 2016

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2016 270.468

Carrying amount at 31 December 2016

2016

kr.

2015

kr.
9 Igangværende arbejder for fremmed regning

Contract work in progress

Igangværende arbejder, salgspris 239.331.911 113.022.260
Work in progress, selling price

Igangværende arbejder, acontofaktureret -214.086.064 -96.828.847
Work in progress, payments received on account

25.245.847 16.193.413

Indregnet således i balancen:
Recognised in the balance sheet as follows:

Igangværende arbejder for fremmed regning under aktiver 29.531.537 21.742.220
Contract work in progress recognised in assets

Modtagne forudbetalinger under passiver -4.285.690 -5.548.807
Prepayments received recognised in debt

25.245.847 16.193.413

10 Periodeafgrænsningsposter
Prepayments

Periodeafgrænsningsposter udgøres af forudbetalte omkostninger vedrørende husleje, forsikringspræmier,
abonnementer og renter samt reguleringer til dagsværdi for afledte finansielle instrumenter med positiv dags-
værdi.
Prepayments comprise prepaid expenses regarding rent, insurance premiums, subscriptions and interest as well as fair value adjustments
of derivative financial instruments with a positive fair value.
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Noter
Notes

11 Egenkapital
Equity

Selskabskapitalen består af 1.000.000 aktier à nominelt kr. 1. Ingen aktier er tillagt særlige rettigheder.
The share capital consists of 1,000,000 shares of a nominal value of kr. 1. No shares carry any special rights.

Selskabskapitalen blev i 2014 udvidet med nom. 85.000 til kurs 2.000 (kr. 1.700.000), og i 2016 med nom.
415.000 til kurs 2.410 (kr. 10.000.000).
Share capital was in 2014 increased by nom. 85.000 at a rate of 2.000 (kr. 1.700.000), and in 2016 with nom. 415.000
at a rate of 2.410 (kr. 10.000.000).

2016

kr.

2015

kr.
12 Hensættelse til udskudt skat

Provision for deferred tax

Hensættelse til udskudt skat 1. januar 2016 3.560.000 2.836.000
Provision for deferred tax at 1 January 2016

Hensat i året -4.723.700 724.000
Provision in year

Overført til aktiver 1.163.700 0

Hensættelse til udskudt skat 31. december 2016 0 3.560.000

Provision for deferred tax at 31 December 2016

Hensættelse til udskudt skat vedrører:
Provisions for deffered tax on:

Materielle anlægsaktiver -339.000 -92.000
Property, plant and equipment

Igangværende arbejder for fremmed regning 10.125.700 5.239.000
Contract work in progress

Skattemæssigt underskud -10.950.400 -1.587.000
Tax loss carry-forward

Overført til udskudt skatteaktiv -1.163.700 0
Transferred to deferred tax asset

0 3.560.000

Udskudt skat er afsat med 22,0% svarende til den aktuelle skattesats.
Deferred tax has been provided at 22,0% corresponding to the current tax rate.

Udskudt skatteaktiv
Deferred tax asset

Opgjort skatteaktiv 1.163.700 0
Calculated tax asset

Regnskabsmæssig værdi 1.163.700 0

Carrying amount

36



Noter
Notes

2016

kr.

2015

kr.
13 Andre hensættelser

Other provisions

Hensat i året 838.498 0
Provision in year

Saldo ultimo 31. december 2016 838.498 0

Balance at 31 December 2016

14 Langfristede gældsforpligtelser
Long term debt

Gæld

1. januar 2016

Gæld

31. december 2016

Afdrag

næste år

Restgæld

efter 5 år

Debt
at 1 January 2016

Debt
at 31 December 2016

Payment
within 1 year

Debt
after 5 years

Ansvarlig lånekapital 0 4.227.747 0 0
Subordinate loan capital

Gæld til realkreditinstitutter 2.360.189 2.208.007 156.829 1.433.443
Mortgage loans

2.360.189 6.435.754 156.829 1.433.443

15 Efterfølgende begivenheder
Subsequent events

Ejerkredsen i STRATO Ventilation A/S har i maj måned 2017 gennemført en kapitalforhøjelse på t.kr. 5.000 og
indskudt yderligere ansvarlig lånekapital for t.kr. 3.000.

Trods den allerede store indsats og de store sagsnedskrivninger, forventes resultatet for 2017 kun at give et
mindre overskud. Dette skyldes alt andet lige, at de nedskrevne sager ikke bidrager indtjeningsmæssigt til at
dække faste omkostninger, og indtjening vil følgelig først blive normaliseret til et acceptabelt niveau, i takt
med at disse sager afsluttes.

 Trods det nedslående resultat for 2016 er der fortsat fuld opbakning i ejerkredsen, hvilket den allerede
gennemførte kapitaltilførsel er et udtryk for.

In May, 2017, the owners of STRATO Ventilation A / S completed a capital increase of t.kr. 5.000 and additional subordinated loan capital of
t.kr. 3000.

Despite the already large efforts and the large impairment of work in progress, the profit for 2017 is expected only to produce a small
profit. This is due to the fact that the consisting work in progress do not contribute earnings to cover fixed costs and consequently earnings
will only be normalized to an acceptable level as these cases are finished.

Despite the disappointing result for 2016, owners still fully support the company, which is already reflected in the recent cash infusion.
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kr.
16 Leje og leasingforpligtelser

Rental agreements and lease commitments

Leasingforpligtelser fra operationel leasing
Samlede fremtidige leasingydelser:
Operating lease commitments.
Total future lease payments:

Inden for et år 2.464.301 1.885.000
Within 1 year

Mellem 1 og 5 år 2.237.761 1.256.301

Between 1 and 5 years

4.702.062 3.141.301

17 Eventualposter m.v.
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Der er udstedt arbejdsgarantier for t.kr, 46.014 (2015: t.kr. 40.366).
There is issued performance bonds for t.kr. 46.014 (2015: t.kr. 40.366).

18 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and securities

Til sikkerhed for gæld til realkreditinstitutter, nom. t.kr. 2.208, er der givet pant i grunde og bygninger, hvis
regnskabsmæssige værdi pr. 31/12 2016  udgør t.kr. 6.635.
Land and buildings at a carrying amount of DKK 6.635 thousand at 31/12 2016  have been put up as security for payables to credit
institutions, DKK 2.208 thousand.

Selskabet har udstedt ejerpantebreve for i alt t.kr. 2.500 i ovenstående grunde og bygninger. Ejerpantebrevet
er stillet til sikkerhed for engagment med Sydbank A/S.
The company has issued mortgages registered to the owners totalling DKK 2.500 thousand on the above land and buildings,  which has
been provided as security for bank debts.

Til sikkerhed for engagement med Sydbank A/S har selskabet givet pant i nuværende og fremtidige
erhvervelser af simple fordringer, driftsmidler, lagerbeholdning, ikke indregistrerede køretøjer og immaterielle
rettigheder efter reglerne om virksomhedspant for i alt t.kr. 18.000. Den regnskabsmæssige værdi af aktiver
omfattet af virksomhedspantet udgør pr. 31/12 2016 t. kr. 42.843.
As security for bank debts, the company has granted charges on existing and future acquisitions of recievables, property, pant and
equipment, non registerered vehicles and intagible assets under the rules on company charges (floating charge) at af tortal of DKK 18.000
thousand. The carrying amount of assets comprised by the company charge is DKK 42.843 thousand at 31 December 2016.
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19 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Firmainvest Holding A/S
Europaplads 2, 7
8000 Aarhus C

Transaktioner
Transactions

Alle transaktioner til nærtstående parter er gennemført på markedsvilkår.
All transactions to related parties are settled at arm's length basis.

2016

kr.

2015

kr.
20 Pengestrømsopgørelse - reguleringer

Cash flow statement - adjustments

Finansielle indtægter -24.622 -42.028
Financial income

Finansielle omkostninger 1.177.205 1.385.627
Financial costs

Af- og nedskrivninger 1.121.887 724.390
Depreciation, amortisation and impairment losses, including losses and gains on sales

Indtægter af kapitalandele i tilknyttede virksomheder 6.771 0
Income from investments in subsidiares

Skat af årets resultat -4.718.099 835.884
Tax on profit/loss for the year

Ændring i andre hensatte forpligtelser 838.498 0
Change in other provisions

-1.598.360 2.903.873
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21 Pengestrømsopgørelse - ændring i driftskapital
Cash flow statement - change in working capital

Ændring i varebeholdninger -274.114 5.820.293
Change in inventories

Ændring i tilgodehavender -10.403.217 -15.101.730
Change in receivables

Ændring i leverandører mv. 13.662.284 6.870.514
Change in trade payables, etc.

2.984.953 -2.410.923
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